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Unit-17: Role of literary translation over the ages

Unit-18: Translation of idioms, proverbs and culture-specific terms
Unit-19: Standardization of TeluguTerms and Expressions

Unit-20: Translation of sample literary texts like essays, travelogues,
criticism, biographies and autobiographies, children’s books, stories
and excerpts from novels

from four categories for translation during this course)

Learning Outcomes

translate the official communication/documents in English into Telugu and facilitate faster

channels of communication in the organizations where they are

The Babylonians were the first to establish translation as a profession. The first translations of
Greek and Coptic texts into Arabic, possibly indirectly from Syriac translations, seem 10 have

been undertaken as early as the late seventh century CE.

There are three types of translator: interpreter, compiler and assembler. is a program that

converts source code into machine code.

breaking down language barriers and promoting

Translation plays a crucial role in
between people who speak different languages. However, not

communication and understanding
all translations are created equal.
Different types of translations require different skills, expertise, and knowledge. In this article,
we will explore the five most common types of translation — literary, legal, medical, technical,
and business translation — and discuss the challenges that translators face in each of these areas.

We will also highlight what to look for in a translation service o ensure that you receive high-
quality translations that accurately convey the meaning and tone of the original text.
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(CERTIFICATE COURSE IN TRANSLATION ) A

Brief Report on Certificate Course

As a part of academic activity, the department of Telugu has conducted certificate course in
Translation in the Academic Year 2018-19. As per the instructions given by the principal

during the minutes

from BA., B.Com.,

of media. faculty

of the meeting 40 members of students are enrolled in to the certificate course
BSc. Through this course students get knowledge about various techniques
engaged classes for 40 days and dealt the basic concepts of the subject

Assessment was done in the form written exam and Discussion and presentation. end of the
course short answers questions and matching bit questions has conducted for the assessment to
understanding levels of knowledge. The minimum qualifying of marks for the award of
certification is 40%. All the students completed the course successfully and got certificates
during the academic year 2018-2019.
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